
Download the realme Link app
Scan the QR code or search for realme Link in Google Play Store (Android) or App 
Store(iOS) and download it. 

S2

Screen Actions

Holding Your Palm Over the Screen

Turn o� screen when the cover to sleep feature 
is turned on

Swipe down to enter the quick settings page

Swipe up to view notifications

Swipe left to view the first widget

Swipe right to return to the previous page

Press and hold for 2 seconds to change
 the watch face Lower physical button

Press and Release

Upper physical button

Wake up watch

Pause or resume workout

Back to the watch face

Open feature list

Wake up watch

Enter the list of sports mode

View the sports data when doing the exercise

Lower physical button

Press and Hold

Upper physical button

Power on

Press and hold for 8 seconds,the watch will 
forcely restart

Press and hold for 5 seconds to enter the power 
o� and restart page

Charging

Note:

 If the watch has not been used for a long time and the battery runs out, it needs to wait for a 

while before it can be again powered on.

 Before charging, please wipe away sweat or moisture residue to keep the charging contacts of 

the watch clean.

Please charge the watch with a charging cable and make sure that the charging 

contacts of the watch is aligned with the metal contacts of the charging cable.

Changing the Strap
Toggle the switch to remove and attach the strap.

Product Overview

For the best heart rate measurement results, wear the watch away from your wrist bone and fit it 
comfortably on your wrist, but not too tightly. 

The watch and strap are made of materials that are safe to wear, so you can wear the watch 
with confidence. If you have issues such as skin discomfort while wearing the watch, stop using it 
and contact a doctor. 

Microphone

Upper physical button

Lower physical button

Speaker

Charging contact

Heart rate sensor

Documentation and Help
Need help or more information? Scan the QR code or go to:

https://iot-wiki.realme.com/faq.html?deviceId=realme%20Watch%20S2

Enter Pairing Mode
For the frst time use, charge the watch by the charging cable, the watch will 
power on automatically.The startup logo will appear on the screen and the watch 
will vibrate when it turns on to indicate it has entered pairing mode.

Settings and Pairing
Tap the plus icon in realme Link to add a device. Select realme Watch S2 from 

nearby devices or tap the upper right corner to scan the watch’s QR code to pair 

the watch.

Add Device

Searching for nearby devices...
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成型尺寸:90X70mm  骑马钉  4色印刷+1专,  80g哑粉纸+正反面过哑油
实物要求符合Rohs、 Reach、无卤、包装指令和OPPO环保标准,适用于一切OPPO项目、realme项目及其衍生项目

Visão geral do produto

Para obter os melhores resultados de medição da frequência cardíaca, use o relógio longe do osso 
do pulso e coloque-o confortavelmente no pulso, mas não muito apertado. 

O relógio e a pulseira são feitos de materiais seguros para uso, portanto, você pode usar o 
relógio com confiança. Se você tiver problemas como desconforto na pele ao usar o relógio, pare 
de usá-lo e entre em contato com um médico. 

Microfone

Botão físico superior

Botão físico inferior

Alto-falante

Contato de 
carregamento

Sensor de frequência 
cardíaca

Baixe o aplicativo realme Link
Leia o código QR ou procure por realme Link na Google Play Store (Android) ou na 
App Store (iOS) e faça o download. 

Botão físico inferior

Pressione e solte

Botão físico superior

Despertar relógio

Pausar ou retomar treino

Voltar ao mostrador do relógio

Abrir lista de recursos

Despertar relógio

Entrar na lista do modo esportivo

Visualizar os dados esportivos ao fazer o exercício

Botão físico inferior

Pressione e segure

Botão físico superior

Ligar

Pressione e mantenha pressionado por 8 
segundos, o relógio reiniciará forçosamente

Pressione e mantenha pressionado por 
5 segundos para acessar a página de 
desligamento e reinicialização

Carregamento

Observação:

 Se o relógio não for usado por um longo período de tempo e a bateria acabar, ele precisará 

aguardar um pouco antes de ser ligado novamente.

 Antes de carregar o relógio, limpe os resíduos de suor ou umidade para manter os contatos de 

carregamento do relógio limpos.

Carregue o relógio com um cabo de carregamento e certifique-se de que os 

contatos de carregamento do relógio estejam alinhados com os contatos 

metálicos do cabo de carregamento.

Troca da pulseira
Alterne o botão para remover e prender a pulseira.

Documentação e ajuda
Precisa de ajuda ou mais informações? Leia o código QR ou acesse:

https://iot-wiki.realme.com/faq.html?deviceId=realme%20Watch%20S2

Entrar no modo de pareamento
Para a primeira utilização, carregue o relógio com o cabo de carregamento, o 
relógio será ligado automaticamente. O logotipo de inicialização aparecerá na 
tela e o relógio vibrará quando for ligado para indicar que entrou no modo de 
pareamento.

Configurações e pareamento
Toque no ícone de + no realme Link para adicionar um dispositivo. Selecione o 

realme Watch S2 nos dispositivos próximos ou toque no canto superior direito 

para ler o código QR do relógio e pareá-lo.

Ações da tela

Segurar a palma da mão sobre a tela

Deslize para baixo para acessar a página de 
configurações rápidas

Deslize para cima para ver as notificações

Deslize para a esquerda para visualizar o primeiro 
widget

Deslize para a direita para retornar à página 
anterior

Pressione e mantenha pressionado por 2 
segundos para alterar o mostrador do relógio

Desligue a tela quando o recurso de cobertura 
para dormir estiver ativado

Descargue la aplicación realme Link
Escanee el código QR o busque realme Link en Google Play Store (Android) o App 
Store (iOS) y descárguelo. 

Botón físico inferior

Presionar y soltar

Botón físico superior

Reloj despertador

Poner en pausa o reanudar el ejercicio

Volver a la esfera del reloj

Abrir la lista de funciones

Reloj despertador

Acceder a la lista del modo de deporte

Ver los datos del deporte al hacer el ejercicio

Botón físico inferior

Mantener presionado

Botón físico superior

Encendido

Mantenga presionado durante 8 segundos 
para que el reloj se reinicie

Mantenga presionado durante 5 segundos para 
ingresar a la página de apagado y reinicio

Cargar

Nota:

 Si el reloj no se ha utilizado durante mucho tiempo y la batería se agota, debe esperar un 

tiempo antes de que se pueda volver a encender.

 Antes de cargar, limpie el sudor o la humedad para mantener limpios los contactos de carga del 

reloj.

Cargue el reloj con un cable de carga y asegúrese de que los contactos de carga 

del reloj estén alineados con los contactos metálicos del cable de carga.

Cambiar la correa
Mueva el interruptor para quitar y colocar la correa.

Descripción general del producto

Para obtener los mejores resultados de medición de la frecuencia cardíaca, use el reloj alejado del 
hueso de la muñeca y ajústeselo cómodamente en la muñeca, pero no demasiado apretado. 

El reloj y la correa están hechos de materiales que son seguros de usar, por lo que puede usar el 
reloj con confianza. Si tiene problemas como molestias en la piel mientras usa el reloj, deje de 
usarlo y comuníquese con un médico. 

Micrófono

Botón físico superior

Botón físico inferior

Altavoz

Contacto de carga

Sensor de frecuencia 
cardíaca

Documentación y ayuda
¿Necesita ayuda o más información? Escanee el código QR o visite:

https://iot-wiki.realme.com/faq.html?deviceId=realme%20Watch%20S2

Parameter Information

Product Model: RMW2401

Bluetooth: Supports Bluetooth and Bluetooth Low Energy

Bluetooth Frequency: 2402 – 2480 MHz

Bluetooth Transmission Power: <10 dBm (Maximum)

Device Requirements: iOS 11 or higher, or Android 5.1 or higher

Water Resistance: IP68

Power Input: 5V      0.5A

Working Temperature Range: 0℃ – 45℃

Storage Temperature Range: 0℃ – 35℃

Realme Chongqing Mobile Telecommunications Corp., Ltd.

No. 178 Yulong Avenue, Yufengshan, Yubei District, Chongqing, China

In the Box

Smart Watch/Charging Cable/User Guide

Regulatory Information

To view relevant regulatory information, 
go to Settings - About watch - Regulatory information

Informações de parâmetros

Modelo do produto: RMW2401

Bluetooth: Compatível com Bluetooth e Bluetooth Low Energy

Frequência de Bluetooth: 2402 – 2480 MHz

Potência de transmissão do Bluetooth: <10 dBm (máximo)

Requisitos do dispositivo: iOS 11 ou superior, ou Android 5.1 ou superior

Resistência à água: IP68

Entrada de energia: 5 V     0.5 A

Intervalo de temperatura operacional: 0°C – 45°C

Faixa de temperatura de armazenamento: 0°C – 35°C

Realme Chongqing Mobile Telecommunications Corp., Ltd.

N.° 178 Yulong Avenue, Yufengshan, Yubei District, Chongqing, China

Na caixa

Relógio inteligente/Cabo de carregamento/Guia do usuário

Informações regulatórias

Para visualizar as informações regulatórias relevantes, vá para Configurações > 
Sobre o relógio > Informações regulamentares

Información de parámetros

Modelo del producto: RMW2401

Bluetooth: admite Bluetooth y Bluetooth Low Energy

Frecuencia de Bluetooth: 2402 – 2480 MHz

Potencia de transmisión Bluetooth: <10 dBm (máxima)

Requisitos del dispositivo: iOS 11 o superior, o Android 5.1 o superior

Resistencia al agua: IP68

Entrada de energía: 5 V     0,5 A

Rango de temperatura de trabajo: 0°C – 45°C

Rango de temperatura de almacenamiento: 0°C – 35°C

Realme Chongqing Mobile Telecommunications Corp., Ltd.

No. 178 Yulong Avenue, Yufengshan, Yubei District, Chongqing, China

La caja incluye:

Reloj inteligente/Cable de carga/Guía del usuario

Información normativa

Para conocer la información normativa relevante, acceda a Configuración - 
Acerca del reloj - Información normativa

Acceda al modo de emparejamiento
Para el primer uso, ponga a cargar el reloj con el cable de carga y el reloj se 
encenderá automáticamente. El logotipo de inicio aparecerá en la pantalla y el 
reloj vibrará cuando se encienda para indicar que ha accedido al modo de 
emparejamiento.

Configuración y emparejamiento
Pulse el ícono más en realme Link para agregar un dispositivo. Seleccione realme 

Watch S2 entre los dispositivos cercanos o toque la esquina superior derecha 

para escanear el código QR del reloj y emparejar el reloj.

Acciones de pantalla

Mantener la palma de la mano sobre 
la pantalla

Deslice el dedo hacia abajo para acceder a la página 
de configuración rápida

Deslice el dedo hacia arriba para ver las notificaciones

Deslice el dedo hacia la izquierda para ver el primer 
widget

Deslice el dedo hacia la derecha para volver a la 
página anterior

Mantenga presionado durante 2 segundos para 
cambiar la esfera del reloj

Se apaga la pantalla cuando la función Cubrir 
para dormir está activada

Safety Instructions

Read all information before using the device to ensure safe and proper use: 

• This smart watch is suitable for working in an environment of 0°C to 45°C. 

Temperature for storage should be between 0°C and 35°C. Excessively high or 

low temperatures may damage the smart watch or reduce the battery's lifespan.

• When charging, please keep the device in a well-ventilated area. Please charge 

this smart watch in an environment between 0°C and 35°C.

• Use manufacturer-approved chargers, data cables, batteries and other 

accessories to prevent potential electric shock, fire, explosion or other hazards.

• Back cover can't be removed.

• Do not place the device or battery directly in sunlight, near/inside sources of heat 

or in a low air pressure location, which may lead to an explosion or battery leakage.

• To prevent damage to your device's parts or internal circuits, do not use it in dusty, 

smoky, damp or dirty environments or near magnetic fields.

Warranty Card (Stub Copy)

Dear user, thank you for using the product of our company. Please read and keep 
properly the warranty card after purchasing the product so that we can provide 
better services to you.

User Information
User's name                                                                                                     
Phone Number 
Address 
Email 

Product Information
Product Model                                                                                                
Product Serial Number 

Sales Information
Purchase Date                                                                                      
Invoice Number 
Sales Unit                                                                                                   
Phone Number 
Address 

Warranty Card (Customer Copy)

Dear user, thank you for using the product of our company. Please read and keep 
properly the warranty card after purchasing the product so that we can provide 
better services to you.

User Information
User's name                                                                                                     
Phone Number 
Address 
Email 

Product Information
Product Model                                                                                                
Product Serial Number 

Sales Information
Purchase Date                                                                                      
Invoice Number 
Sales Unit                                                                                                   
Phone Number 
Address 

Non-warranty situation:

This warranty does not cover the following cases:
1. Out of warranty period.
2. Damage caused by use not in accordance with the instructions.
3. Damage caused by man-made causes.
4. Failure caused by unauthorized disassembly, maintenance, or modification of the 

product.
5. Damage caused by force majeure factors (such as floods, earthquakes, lightning, 

etc.).
6. There is no warranty card, invoice, or warranty card that does not match the 

invoice information.
7. The product wears naturally.
8. Other failures and damages that are not caused by the quality of the product 

itself.

Website: www.realme.com 

Disclaimer

This product is not a medical device and should not be used as a substitute 
for professional medical judgment. It is not designed or intended for use in the 
diagnosis of disease or other conditions, or in the cure, mitigation, treatment, or 
prevention of any condition or disease. Please consult your healthcare provider 
prior to making any decisions related to your health.

Battery warning 

The built-in lithium battery of the product is forbidden to be disassembled, 
impacted, extruded or put into fire. The battery under the very low air pressure 
may result in explosion or flammable liquid or gas leakage. Avoid the battery in 
a high-temperature environment or being exposed to strong sunlight to avert 
explosion. Don't use the battery continuously in case of serious ballooning. The 
battery shall be handled pursuant to the local regulations and shall not be 
disposed as household garbage. Don't try to repair, remove or refit the battery. 
The explosion may happen if the battery is replaced by the one subject to 
incorrect model. Don't compress or puncture the battery with hard object. The 
battery leakage, overheating or outbreak of a fire may occur if the battery is 
destroyed. 

• Precautions for using the device:

Observe all safety instructions for any places, especially in hospital/health care 

facilities, service stations, schools, professional garages and in an aircraft.

Some people may experience skin irritation if they are allergic to certain 

• Power o� your device in any area with a potentially explosive atmosphere, in 

blasting areas/near blasting caps and comply with all signs and instructions.

• If any part of the product is cracked or damaged, discontinue use immediately 

and contact the realme Service Center.

• The battery can be charged and discharged hundreds of times at least, but it will 

eventually wear out. 

• Do not charge the battery over 12 hours.

• Do not replace, disassemble, modify, mechanically crush or cut the battery, as it 

may cause battery leakage, overheating, explosion or fire.

substances. If you notice any signs of skin redness or swelling, please discontinue 

use and consult a physician.

Persons with electronic implants (pacemakers, insulin pumps, neurostimulators, etc.) 

are recommended to place the device at least 15 cm away from the implant.

Adhere to all safety warnings/regulations regarding device usage and do not use 

your device while driving.

Pregnant women should keep the device away from their abdomen and teenagers 

should keep the device away from their lower abdomen.

• Your device supports IP68 water and dust resistance.

Follow these tips carefully to maintain the water and dust resistance of your device. 

Failure to do so may result in damage to your device:

Water and dust resistance are not permanent conditions and the ability will 

decrease with long-term normal wear.

Do not charge your device in wet conditions.

Do not use your device when diving over 5 meters. It is designed for regular use 

under normal swimming conditions, such as swimming pools or beaches.

Some features such as the touchscreen may not work properly if the device is used 

in water.

• Your device contains small parts with sharp edges that may cause an injury and 

may become detached and create a choking hazard.

• Do not leave your device and its accessories within the reach of small children or 

allow them to play with it. They could hurt themselves or others, or may damage 

the device accidentally.

• To better understand how we protect your personal information please see the 

privacy policy at realme o�cial website.

Aviso de isenção de responsabilidade

Esteproduto não é um dispositivo médico e não deve ser usado para substituir a 
avaliação médica de um profissional. Ele não foi projetado nem é destinado para 
uso no diagnóstico de doenças ou outras condições, ou mesmo na cura, 
mitigação, tratamento ou prevenção de qualquer condição ou doença. Consulte 
seu médico antes de tomar qualquer decisão relacionada à sua saúde.

• Precauções para usar o dispositivo:

Observe todas as instruções de segurança em todos os lugares, especialmente 

em hospitais/centros de saúde, estações de serviço, escolas, garagens 

profissionais e em uma aeronave.

Algumas pessoas podem ter irritação na pele se forem alérgicas a certas 

substâncias.

• Desligue seu dispositivo em qualquer área com substâncias inflamáveis e 

explosivas para evitar riscos.

• Se alguma parte do produto estiver rachada ou danificada, interrompa o uso 

imediatamente e entre em contato com a Central de atendimento realme.

• A bateria pode ser carregada e descarregada centenas de vezes pelo menos, 

mas acabará por se desgastar.

• Não carregue a bateria por mais de 12 horas.

• Não substitua, desmonte, modifique, esmague mecanicamente ou corte a 

bateria, pois isso pode causar vazamento da bateria, superaquecimento, 

explosão ou incêndio.

Não carregue o dispositivo em condições úmidas.

Não use seu dispositivo ao mergulhar a mais de 5 metros. Ele foi projetado para 

uso regular em condições normais de natação, como em piscinas ou praias.

Alguns recursos, como a tela sensível ao toque, podem não funcionar 

corretamente se o dispositivo for usado na água.

• Seu dispositivo contém peças pequenas com bordas afiadas que podem causar 

ferimentos e podem se soltar e criar um risco de asfixia.

• Não deixe seu dispositivo e seus acessórios ao alcance de crianças pequenas 

nem permita que elas brinquem com eles. Elas podem se machucar ou 

machucar outras pessoas, ou podem danificar o dispositivo acidentalmente.

• Para entender melhor como protegemos suas informações pessoais, consulte a 

política de privacidade no site oficial da realme.

Se você notar qualquer sinal de vermelhidão ou inchaço na pele, interrompa o uso 

e consulte um médico.

Recomenda-se que as pessoas com implantes eletrônicos (marca-passos, 

bombas de insulina, neuroestimuladores etc.) coloquem o dispositivo a pelo 

menos 15 cm de distância do implante.

Siga todos os avisos/regulamentos de segurança relativos ao uso do dispositivo e 

não use o dispositivo enquanto estiver dirigindo.

Mulheres grávidas devem manter o dispositivo longe do abdômen e adolescentes 

devem manter o dispositivo longe da parte inferior do abdômen.

• Seu dispositivo é compatível com a resistência à água e à poeira IP68.

Siga estas dicas cuidadosamente para manter a resistência à água e à poeira do 

dispositivo.

Não fazer isso pode resultar em danos ao dispositivo:

A resistência à água e à poeira não é uma condição permanente e a capacidade 

diminuirá com o uso normal a longo prazo.

Cartão de garantia (cópia)

Prezado usuário, gostaríamos de agradecer por usar o produto da nossa 
empresa. Leia e guarde devidamente o cartão de garantia após a compra do 
produto para que possamos lhe oferecer melhores serviços.

Informações do usuário
Nome do usuário

Número de telefone

Endereço

E-mail

Informações do produto
Modelo do produto
Número de série do produto

Informações de venda
Data de compra

Número da fatura

Unidade de venda

Número de telefone

Endereço

Cartão de garantia (cópia do cliente)

Prezado usuário, gostaríamos de agradecer por usar o produto da nossa 
empresa. Leia e guarde devidamente o cartão de garantia após a compra do 
produto para que possamos lhe oferecer melhores serviços.

Informações do usuário
Nome do usuário

Número de telefone

Endereço

E-mail

Informações do produto
Modelo do produto
Número de série do produto

Informações de venda
Data de compra

Número da fatura

Unidade de venda

Número de telefone

Endereço

3. Danos causados por causas humanas.
4. Avaria causada por desmontagem, manutenção ou modificação não autorizada 
do produto.
5. Danos causados por fatores de força maior (como inundações, terremotos, raios, 
etc).
6. Ausência do cartão de garantia, nota fiscal ou inconsistência de informações 
entre os mesmos.
7. Desgaste natural do produto.
8. Outras avarias e danos não causados por problemas de qualidade do produto. 

Website: www.realme.com 

Garantía 

Obrigado por comprar os produtos da realme. Se ocorrer algum problema de 
defeito de fabricação dentro de 12 meses a partir da data da compra, o usuário 
pode desfrutar do serviço de garantia da nossa empresa.

Avisos:

1. Ao comprar o produto, a unidade de vendas emitirá uma nota fiscal válida.
2. O cartão de garantia e a nota fiscal de compra devem ser guardados 
devidamente pelo cliente, não sendo substituídos em caso de extravio.
3. Se o produto falhar devido a fatores não humanos, o cliente pode apresentar o 
cartão de garantia e nota fiscal para o centro de atendimento ao cliente realme 
para manutenção gratuita durante o período de garantia.

Situações não cobertas pela garantia:

Esta garantia não cobre os seguintes casos:
1. Quando acabar o período de garantia.
2. Danos causados por uso em desacordo com as instruções. 

Instruções de segurança

Leia todas as informações antes de usar o dispositivo para garantir um uso 

seguro e adequado:

• Esse relógio inteligente é adequado para funcionar em um ambiente de 0 °C a 

45 °C. A temperatura de armazenamento deve estar entre 0 °C e 35 °C. 

Temperaturas excessivamente altas ou baixas podem danificar o relógio 

inteligente ou reduzir a vida útil da bateria.

• Ao carregar, mantenha o dispositivo em uma área bem ventilada. Carregue este 

relógio inteligente em um ambiente entre 0 °C e 35 °C.

• Use carregadores, cabos de dados, baterias e outros acessórios aprovados 

pelo fabricante para evitar possíveis choques elétricos, incêndios, explosões ou 

outros riscos.

• A tampa traseira não pode ser removida.

• Não coloque o dispositivo ou a bateria diretamente sob a luz do sol, próximo ou 

dentro de fontes de calor ou em um local com baixa pressão de ar, pois isso 

pode causar uma explosão ou vazamento da bateria.

• Para evitar danos às peças ou aos circuitos internos do dispositivo, não o utilize 

em ambientes com poeira, fumaça, umidade, sujeira ou próximo a campos 

magnéticos.

Declaração da FCC

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um 
dispositivo digital Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses 
limites são projetados para fornecer proteção razoável contra interferência 
prejudicial em uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa e  pode 
irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e usado de acordo com 
as instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. No 
entanto, não há garantia de que não ocorrerá interferência em uma instalação 
específica. Se este equipamento  causar interferência prejudicial à recepção de 
rádio ou TV, o que pode ser determinado desligando e ligando o equipamento, é 
recomendado que o usuário tente corrigir a interferência por meio de uma ou mais 

Instrucciones de seguridad

Lea toda la información antes de usar el dispositivo para garantizar un uso seguro y 

adecuado:

• Este reloj inteligente funciona de manera adecuada en un entorno de 0 °C a 45 °C. 

La temperatura de almacenamiento debe estar entre 0 °C y 35 °C. Las 

temperaturas excesivamente altas o bajas pueden dañar el reloj inteligente o 

reducir la vida útil de la batería.

• Durante la carga, mantenga el dispositivo en un área bien ventilada. Cargue este 

reloj inteligente en un entorno de 0 °C a 35 °C.

• Utilice cargadores, cables de datos, baterías y otros accesorios aprobados por el 

fabricante para evitar posibles descargas eléctricas, incendios, explosiones u 

otros peligros.

• La cubierta trasera no se puede quitar.

• No coloque el dispositivo o la batería directamente a la luz del sol, cerca o dentro 

de fuentes de calor o en un lugar de baja presión de aire, ya que puede provocar 

explosiones o fugas de la batería.

• Para evitar daños en las piezas o circuitos internos de su dispositivo, no lo utilice en 

entornos con polvo, con humo, húmedos o sucios, o cerca de campos magnéticos.

Exención de responsabilidad

Este producto no es un dispositivo médico y no debe utilizarse en reemplazo 
del criterio médico profesional. No está diseñado ni previsto para usarse en el 
diagnóstico de enfermedades ni otras afecciones, ni en la cura, la mitigación, 
el tratamiento o la prevención de ninguna afección o enfermedad. Consulte 
a su prestador médico antes de tomar una decisión relacionada con su 
salud.

• Precauciones para el uso del dispositivo:

Observe todas las instrucciones de seguridad en cualquier lugar, especialmente en 

hospitales/centros de atención médica, estaciones de servicio, escuelas, talleres 

profesionales y aviones.

Algunas personas pueden experimentar irritación en la piel si son alérgicas a 

ciertas sustancias. 

• Apague el dispositivo en áreas donde haya sustancias inflamables y explosivas 

para evitar riesgos.

• Si alguna parte del producto presenta grietas o daños, deje de usarlo de 

inmediato y comuníquese con el centro de servicio de realme.

• La batería puede cargarse y descargarse como mínimo cientos de veces, pero 

finalmente se agotará.

• No cargue la batería durante más de 12 horas.

• No reemplace, desmonte, modifique, aplaste ni corte mecánicamente la batería, 

ya que puede provocar fugas, sobrecalentamiento, explosión o incendio de la 

batería.

No cargue su dispositivo en condiciones húmedas.

No utilice su dispositivo si se sumerge a más de 5 metros de profundidad. Está 

diseñado para un uso habitual en condiciones normales para nadar, como en una 

piscina o una playa.

Es posible que algunas funciones, como la pantalla táctil, no funcionen 

correctamente si el dispositivo se utiliza en el agua.

• Su dispositivo contiene piezas pequeñas con bordes afilados que pueden causar 

lesiones y pueden desprenderse y crear un peligro de asfixia.

• No deje su dispositivo y los accesorios al alcance de niños pequeños ni permita 

que los usen para jugar. Podrían lastimarse a sí mismos o a otros, o pueden dañar 

el dispositivo accidentalmente.

• Para comprender mejor cómo protegemos su información personal, consulte la 

política de privacidad en el sitio web oficial de realme.

Si nota algún signo de enrojecimiento o hinchazón de la piel, deje de usarlo y 

consulte a un médico.

Se recomienda a las personas con implantes electrónicos (marcapasos, bombas de 

insulina, neuroestimuladores, etc.) que coloquen el dispositivo a una distancia mínima 

de 15 cm del implante.

Cumpla con todas las advertencias/normas de seguridad con respecto al uso del 

dispositivo y no use su dispositivo mientras conduce.

Las mujeres embarazadas deben mantener el dispositivo alejado de su abdomen 

y los adolescentes deben mantener el dispositivo alejado de la parte inferior del 

abdomen.

• Su dispositivo cuenta con la especificación de resistencia al agua y al polvo IP68.

Siga estos consejos cuidadosamente para mantener la resistencia al agua y al 

polvo de su dispositivo.

Si no lo hace, puede dañar su dispositivo:

La resistencia al agua y al polvo no es una condición permanente y la capacidad 

disminuirá con el desgaste normal a largo plazo.
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Warranty

Thank you for purchasing realme products. If any manufacturing defect problems 
occur within 12 months from the date of purchase, user can enjoy our company's 
warranty service.

Matters Needing Attention:

1. When you buy the product, the sales unit will issue a valid proof of purchase.
2. The warranty card and the proof of purchase should be kept by the user properly, 

and it will not be replaced if lost.
3. If the product fails due to non-human factors, the user can present the warranty 

card and proof of purchase to the realme customer service center for free 
maintenance during the warranty period.

FCC statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause  
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 
--Reorient or relocate the receiving antenna. 
--Increase the separation between the equipment and receiver. 
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Caution:  Any changes or modications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over gram of tissue.

Declaración en relación con la FCC

Este equipo fue probado y se halló que cumple con los límites 
correspondientes a un aparato digital de Clase B, de conformidad con la 
Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
brindar una protección razonable contra interferencias nocivas en 
instalaciones residenciales. Este equipo genera, usa y puede irradiar 
energía  de radiofrecuencia, por lo que si no se instala y no se usa de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias nocivas en las 
radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay garantía de que no se 
produzcan interferencias en alguna instalación en particular. Si este 
equipo causa interferencias nocivas en la recepción de radio o televisión, 
lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o 
más de las siguientes medidas: reoriente o reubique la antena receptora, 

aumente la separación entre el equipo  y el receptor, conecte el equipo a 
una toma de un circuito diferente al que está conectado el receptor o 
consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para 
obtener ayuda.  

Este aparato cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este 
aparato no debe causar interferencias nocivas, y (2) este aparato 
debeaceptar las interferencias recibidas, incluidas las que puedan causar 
un funcionamiento indeseado. 

El límite SAR de EE. UU. (FCC) es de 1,6 W/kg promediado en un gramo de 
tejido.

IFT:
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia 
perjudicial y (2)este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluyendo la que pueda causar su operaciónno deseada.

Información de garantía de dispositivo electrónicos realme

I: Términos de servicio

Gracias por usar su dispositivo realme. Suministraremos nuestro producto 
con servicios de garantía completo de acuerdo con las leyes y 
reglamentaciones nacionales vigentes. En caso de conflicto entre las 
políticas siguientes y las políticas o comisiones nacionales, prevalecerán las 
políticas nacionales.

1.Dentro de los 12 meses a partir de la fecha de compra, en caso de que se 
produzca una falla de funcionamiento durante el uso normal, el cliente 
puede efectuar un reclamo de mantenimiento. Los accesorios en el paquete 
de venta tales como el cable, batería (incluida la batería interna) y la case 
tienen 12 meses garantía (Los 12 meses de garantía mencionado aquí 
incluye 3 meses requeridos por la ley de México y 9 meses dados por la 
marca realme).
2.Asegúrese de llenar su póliza de garantía de manera completa, correcta y 

veraz, solicite al establecimiento comercial que emita una factura y 
guárdela en lugar seguro.
3.Factura de compra válida: la factura debe indicar el número de seria del 
dispositivo, el número de serie de fábrica (número de lote), el modelo del 
producto, la fecha de venta, el sello del vendedor, el importe y demás 
información necesaria.
4.Una póliza de garantía y una factura válidas son esenciales para proteger 
sus derechos de la garantía. (Póliza de garantía y factura válidas: la 
información llenada debe ser completa, veraz y correcta sin alteraciones). 
Si pierde la factura y la póliza de garantía válidas y no puede 
proporcionarnos una fotocopia de ellas, le proporcionaremos a su teléfono 
celular un servicio de garantía por 12 meses a partir del día posterior a la 
fecha de compra del producto.
5.Nuestra garantía no cubre los demás accesorios del producto (como el 
manual del usuario, la póliza de garantía, etc.).
Nota: La garantía arriba indicada solo es válid para los productos vendidos 
en este país, realme tiene la facultad de efectuar la revisión final y la 
interpretación de la política de garantía.

II: Instrucciones y condiciones de la garantía

1.La póliza de garantía no es válida en los siguientes casos:
A. Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las 
normales.
B: Cuando el producto no se hubiese sido operado de acuerdo con el 

2. Limitaciones
A. Los daños externos (incluidos el desgaste por el uso y los rayones) no 
están cubiertos por el servicio de garantía);
B. Las fallas causadas por los proveedores (operadores) de Internet y del 
servicio de información inalámbrico no están cubiertos por la garantía;
C. Nuestra garantía no cubre los servicios prometidos verbalmente por el 
establecimiento comercial que violen los principios establecidos en la 
póliza de garantía. Para los productos que cumplen los requisitos de 
reemplazo, usted puede acudir al centro de servicio de garantía aprobado 
más próximo para solicitar el reemplazo. En el momento del reemplazo, si el 
dispositivo es defectuoso, podemos reemplazarlo por uno de igual 
especificación y modelo. Si algún accesorio es defectuoso, se reemplazará 
dicho accesorio, ambos reemplazos son sin cargo.
3. Si es necesario repara alguno de nuestros productos, puede llevarlo a 
cualquier taller de garantía de nuestra red nacional de garantía.
4. Si el producto requiere reparación porque le entró agua o su fue dañado 
gravemente por factores humanos, el cliente debe firmar primero el 
formulario de acuerdo de reparación del Centro de servicio 
al cliente de realme.

Tarjeta de garantía (resguardo)

Estimado usuario, le agradecemos que use nuestro producto. Lea y guarde 
adecuadamente la tarjeta de garantía tras la compra del producto, a fin de que 
podamos ofrecerle un mejor servicio.

Información del usuario
Nombre del usuario

Número de teléfono

Dirección

Correo electrónico

Información del producto
Modelo del producto
Número de serie del producto

Información de la venta
Fecha de compra

Número de factura

Unidad de ventas

Número de teléfono

Dirección

Tarjeta de garantía (copia para el cliente)

Estimado usuario, le agradecemos que use nuestro producto. Lea y guarde 
adecuadamente la tarjeta de garantía tras la compra del producto, a fin de que 
podamos ofrecerle un mejor servicio.

Información del usuario
Nombre del usuario

Número de teléfono

Dirección

Correo electrónico

Información del producto
Modelo del producto
Número de serie del producto

Información de la venta
Fecha de compra

Número de factura

Unidad de ventas

Número de teléfono

Dirección

5 . Todos los componentes, partes y accesorios reemplazados durante el 
período de garantía pasan a ser propiedad de la Compañía.

III: Consideraciones para enviar para reparación y retirar el dispositivo

1.Al llenar el Formulario de reparación el cliente debe ingresar información 
válida en forma manuscrita clara según se requiera (nombre, dirección, 
número de teléfono y síntomas de la falla)
2.El cliente retirará el dispositivo electrónico presentando el Formulario de 
reparación. En caso de que el cliente pierda la copia para el cliente, para 
retirarlo deberá seguir los procedimientos de denuncia de pérdida con su 
documento de identidad personal o comprobante válido de identidad.

Para hacer efectiva esta garantía, debe acudir ante la propia casa 
comercial donde realizo su compra o en la dirección del centro de servicio 
autorizado (que puede consultar de forma gratuita llamando al número 
(+52)8002981413) o enviar correo electrónico a service.la@realme.com) y 
presentar el producto con la póliza debidamente sellada por el 
establecimiento que lo vendió o la factura o el recibo o comprobante en el 
que consten los datos específicos del producto. Lugar en donde los 
consumidores puedan obtener las partes, componentes, consumibles y 
accesorios, favor de contactarse al número (+52)8002981413) o enviar 
correo electrónico a service.la@realme.com y se le indicará el lugar 
correspondiente.

El centro de servicio autorizado es Techcomm Wireless MX S.A. de C.V. la 
dirección es Barranca Honda s/n, Colonia San Martón Obispo Park II, 
Cuatitlán Izcalli, Estado de México, CP. 54763. Puede consultar a la página 
soporte de website realme: www.realme.com/mx, para encontrar las 
información de los otros centros de servicio de Techcomm. También puede 
encontrar más pólizas de garantía detalladas de realme por la website.

realme se compromete a reparar o cambiar el producto defetuoso, así 
como las partes, piezas, componentes y accesorios, incluyendo la mano de 
obra, sin ningún cargo al consumidor de en garantía.

realme también se compromete a cubrir los gastos de transporte del 
producto que deriven del cumplimiento de la garantía, dentro de su red de 
servicio.

IMPORTADOR POR: DAKINGS TECHNOLOGY S. DE R.L. DE C.V. con domicilio 
en BLVD. Miguel de Cervantes Saavedra No 233 Piso 7 Colonia Granada, 
Alcaldía Miguel Hidalgo Ciudad de México, CP. 11520 Teléfono 
(+52)8002981413
R.F.C. DTE210121940  

Agradece a usted la compra de este producto, el cual goza de una 
garantía de un año contra cualquier defecto de fabricación e imperfección 
de materiales, cotados a partir de su facturación y adquisición como 
material nuevo   

Advertencia de la batería

La batería de litio integrada del producto no se puede desmontar, golpear, 
extruir o incendiar. La bateria bajo una presión de aire muy baja puede 
provocar una explosión o una fuga de liquido o gas inflamable. Evite dejar 
la batería en un entorno de alta temperatura o expuesta a la luz solar 
intensa para evitar una explosión. No utilice la batería de forma continua 
en caso de abombamiento. La batería debe manipularse de acuerdo con 
las regulaciones locales y no debe desecharse junto con la basura 
doméstica. No intente reparar, extraer o volver a colocar la bateria. Podría 
provocar una explosión si reemplaza la batería por un modelo incorrecto. 
No comprima ni perfore la batería con un objeto duro. Si la bateria se 
destruye, puede producirse una fuga, un sobrecalentamiento o un 
incendio en la bateria.

Este producto cumple con el método de gestión para motores de 
radiofrecuencia de baja potencia:
Artículo 12. En cuanto al motor de radiofrecuencia de baja potencia que 
pasa la autenticación del formulario, la empresa, firma o usuario no puede 
cambiar la frecuencia, aumentar la potencia o alterar las características y 
funciones originales sin permiso. 
Artículo 14. El uso de motores de radiofrecuencia de baja potencia no 
puede afectar a la seguridad de vuelo ni perturbar la comunicación legal; 
cuando encuentre interferencias, detenga el uso de inmediato, realice las 

mejoras oportunas y continúe el uso cuando no haya interferencias. La 
comunicación legal anterior se refiere a las telecomunicaciones 
inalámbricas que conforman las disposiciones de
telecomunicaciones. El motor de radiofrecuencia de baja potencia debe 
soportar la interferencia de equipo eléctrico usado para comunicaciones 
legítimas o equipos industriales, científicos y ondas  radioactivas para 
equipo médico.

instructivo de uso que le acompaña.
C. Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por persona no 
autorizadas por el fabricante nacional, importador o comercializador 
responsable respectivo.

das seguintes medidas:

--Mudar a direção ou posição da antena receptora. 

--Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor. 7. Não utilize o         
    equipamento quando conduzir motos, bicicletas ou carros ou quando atravessar                   
    a rua 

--Conectar o equipamento em uma tomada de um circuito diferente daquele ao   
    qual o receptor está conectado.  

--Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir: (1) este dispositivo não pode 
causar interferência prejudicial e (2) este  dispositivo deve aceitar qualquer 
interferência recebida, incluindo interferência que possa causar operação 
indesejada.

O limite de SAR dos EUA (FCC) é de 1,6 W/kg, em média, em um grama de tecido.

Aviso de bateria

A bateria de lítio incorporada do produto não deve ser desmontada, impactada, 
extrudada ou colocada no fogo. A bateria em pressão de ar muito baixa pode 
resultar em explosão ou fuga de líquido inflamável ou gás. Evite que a bateria 
esteja em ambientes de alta temperatura ou exposta a luz direta do sol para 
prevenir explosão. Não utilize a bateria continuamente no caso de inchar. A 
bateria deve ser manuseada conforme os regulamentos locais e não deve ser 
descartada como lixo doméstico. Não tente reparar, remover ou encaixar a 
bateria. Pode ocorrer explosão se a bateria for substituída pelo modelo incorreto. 
Não comprima nem fure a bateria com objetos duros. Pode ocorrer vazamento, 
sobreaquecimento ou resultar em incêndio se a bateria for destruída. 

O produto cumpre com o método de gestão de motores radioativos de onda 
elétrica de baixa energia: Artigo 12. Em relação ao motor de frequência de 
rádio de baixa energia passar na autenticação de formulário, a empresa, firma 
ou utilizador não podem alterar a frequência, aumentar a potência ou alterar 
as características e funções originais sem permissão. Artigo 14. A utilização de 
motores de frequência de rádio de baixa energia não pode influenciar a 

segurança de voo ou perturbar a comunicação legal; pare imediatamente a 
utilização e realize melhoramentos quando verificar fenômenos de interferência, e 
continue a utilização quando não existir interferência. A comunicação legal acima 
mencionada refere-se a telecomunicações sem fios que confirmam as provisões de 
telecomunicação. O motor de frequência de rádio de energia baixa deve aguentar 
com a interferência de equipamentos de motor radiativos de comunicação ou 
onda elétrica para tratamento médico e de indústria e ciência. 


